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wignis garekanze warmodgenili teqsti, rogorc diskursis Janri 

(inglisur da qarTul enaTa masalaze) 

 

teqstis mravalferovan saxeobaTa Soris gansakuTrebul interess iwvevs 

wignis garekanze (ufro zustad, garekanis ukana mxares) warmodgenili teqstis 

tipi (inglisurad blurb), romelic mkvlevarTa yuradRebis centrSi XX saukunis 

bolosa da XXI saukunis dasawyisSi moeqca.  

unda SevniSnoT, rom aRniSnuli teqstis tipi, anu diskursis Janri, 

naklebad aris Seswavlili specialur literaturaSi. es, Cemi TvalsazrisiT, 

ganpirobebulia aRniSnuli Janris araerTgvarovnebiT, mravalsaxeobiT, misi 

mravali qveJanris arsebobiT, rac, Tavis mxriv, SeiZleba iTqvas, wignis 

saxeobaTa da gamocemaTa usasrulo raodenobiTa da mravalferovnebiT aris 

ganpirobebuli.  

winamdebare naSromis mizans warmoadgens romanis inglisurenovan da 

qarTul gamocemaTa garekanze warmodgenil teqstTa zogadi diskursuli 

maxasiaTeblebis gamovlena. sakvlev masalad gamoyenebul iqna britanel da 

amerikel avtorTa romanebis 50 gamocemisa da aseve qarTul enaze gamocemuli 

50 romanis garekanze warmodgenili teqstebi. empiriuli masala gaanalizebul 

iqna diskursis analizis (Brown&Yule 1983),  sociosemiotikisa (Holsanova et al. 2006; 

Van Leeuwen 2006) da stilistikis (Verdonk 2007) TvalsazrisiT. 

        rogorc ukve aRiniSna, teqstis gansaxilvel tips inglisurad 

ewodeba blurb. terminis Seqmna dakavSirebulia amerikeli iumoristisa da 

ilustrator jilet berjesis saxelTan; man Tavisi wignis Are You a Bromide? 

(mosawyeni pirovneba xarT?) 1907 wlis gamocemas garekanze daurTo qalbatonis – 

mis Bbelinda blerbis (Miss Belinda Blurb, saxeli Tavad berjesma SearCia) 



gamosaxuleba, romelic, rogorc ilustraciidan Cans, axdens berjesis wignis 

xmamaRla reklamirebas. aRniSnul sametyvelo qmedebas berjesma uwoda The Act of 

Blurbing,  xolo Tavad mis belinda blerbis mier warmoTqmul teqsts ki - blurb. 

erTi SexedviT, berjesis mier Seqmnili termini blurb xmabaZviTi sityvis 

STabeWdilebas tovebs: mocemuli sityva, TiTqos, aRniSnavs raimes wamoZaxebiT, 

sxartad, Tumca, arcTu ise mkafiod warmoTqmas: am ukanaskneli maxasiaTebliT 

igi sityvasTan blurred  (aramkafio gamosaxuleba) msgavsebas avlens. Tavad berjesi 

teqstis am saxeobis aseT definicias iZleva: 

Blurb 1. A flamboyant advertisement; an inspired testimonial (xatovani 

reklama, STagonebiT Seqmnili rekomendacia). 

          2. Fulsome praise; a sound like a publisher...On the “jacket” of the 

“latest” fiction, we find   the blurb; abounding in agile adjectives and adverbs, attesting 

that this book is the “sensation of the year” (gazviadebuli Sefaseba/xotba; 

rogorc gamomcemlisagan…...…,,uaxlesi“ prozauli nawarmoebis 

garekanze Cven SevxvdebiT xatovani/cocxali zedsarTavebisa da 

zmnizedebis siWarbiT gamorCeul teqsts (blurb-s), romelic 

adasturebs, rom aRniSnuli wigni ,,wlis sensaciaa“. 

                                                                           G. Burgess, Burgess Unabridged, 1986 



 

 

Tumca, mkvlevrebi aRniSnaven, rom, amerikuli literaturis istoriaSi, 

wignis garekanze ganTavsebul reklamas pirvelad mimarTa uolt uitmenma Tavisi 

Sedevris, ,,balaxis foTlebis“ meore gamocemaSi: man wignis RerZze oqros 

asoebiT gamoakveTina amonaridi amave wignis pirvel gamocemasTan dakavSirebiT 

misdami ralf ualdo emersonis mier miwerili werilidan: 

"I greet you at the beginning of a great career" (mogesalmebiT Tqveni 

didebuli karieris dasawyisSi). 



Aaseve unda aRiniSnos, rom, zogadad, wignis (xelnaweri iqneba is Tu 

beWdviTi) reklamirebas, albaT, xangrZlivi istoria aqvs rogorc saqarTveloSi, 

aseve mis sazRvrebs gareT, es ki calke kvlevis sagania. 

interess iwvevs Tavad terminis blurb (da, Sesabamisad, am terminiT 

aRniSnuli teqstis tipis) definicia. inglisurenovani avtoritetuli 

leqsikonebidan amokrebili definiciebi SeiZleba or jgufad daiyos. 

definiciaTa nawili xazs usvams teqstis deskrifciul xasiaTs, reklamuri 

datvirTva SefarviT an saerTod ar aris warmodgenili. definiciaTa meore 

nawili, piriqiT,  aqcents akeTebs aRniSnuli tipis teqstis reklamur 

datvirTvaze:  

I. definiciaTa pirveli tipi:  

(a) Cambridge International Dictionary of English (1996) 

blurb – a description of the contents of a book, film etc. that is written by the people who have 

produced the book, film etc. and is intended to make people want to buy the book, or see the film, 

show etc. (wignis, filmis da a.S. Sinaarsis aRwera im adamianebis mier, romlebmac 

Seqmnes aRniSnuli wigni, filmi da a.S., mimarTuli iqiTken, rom adamianebSi 

aRZras survili wignis SeZenis an filmis, Sous da a.S. naxvis. 

(b) Longman Dictionary of English Language and Culture (2005) 

blurb – a short description of the contents of a book, printed on the cover or in advertisements 

(wignis Sinaarsis mokle aRweriloba, dabeWdili wignis garekanze an reklamaSi). 

(c) Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English (1978) 

blurb – a publisher’s description of the contents of a book, printed on the paper jacket etc. 

wignis garekanze da a.S.  dabeWdili gamomcemlis mier Sedgenili wignis 

Sinaarsis aRweriloba. 

II  definiciaTa meore tipi: 

(a) Cassell Concise Dictionary of English (1992) 



blurb – a description of a book, usually printed on the dust jacket intended to advertise and 

promote it.  Cveulebriv, wignis damcav garekanze dabeWdili wignis aRweriloba, 

romlis mizans wignis reklama da gayidvisTvis xelis Sewyoba warmoadgens.  

(b) Concise English Dictionary (Wordsworth Reference 1994) 

 blurb – a publisher’s commendatory description of a book commonly printed on the jacket; any 

brief commendatory advertisement. GCveulebriv, wignis garekanze dabeWdili, 

gamomcemlis mier dawerili wignis sarekomendacio aRweriloba; nebismieri 

tipis sarekomendacio reklama. 

(c)  American Heritage Dictionary of the English Language (2016) 

blurb – a brief testimonial or excerpt of a review, as on a book jacket. Mmokle 

rekomendacia an nawyveti recenziidan, romelsac wignis garekanze SevxvdebiT. 

(d) Random House Webster’s College Dictionary (2010)   

blurb  - (n)a brief advertisement or notice, as on a book jacket, esp. one full of praise. 

M(ars.sax.) mokle reklama an gancxadeba, gansakuTrebiT iseTi, romelic aRsavsea 

xotbiT.   

(vt) to advertize or praise in the manner of a blurb.  (zmna, grdm.) reklamireba,   

xotbis Sesxma, rogorc wignis garekanze warmodgenil teqstSi.  

(e) Collins English Dictionary (2014) 

Blurb – a promotional description, as found on the jackets of books. sareklamo aRwera, 

iseTi, rogorsac SevxvdebiT wignis garekanze. 

empiriul masalaze dakvirvebam cxadyo, rom definiciaTa or jgufs Soris 

aseTi kontrasti safuZvels ar aris moklebuli: masalaSi arsebuli teqstebis 

nawili miesadageba definiciaTa pirvel jgufs, meore nawili ki definiciaTa 

meore jgufis nimuSad SeiZleba miviCnioT.  

Tu roman iakobsoniseul enis funqciaTa TvalsazrisiT ganvixilavT 

aRniSnul or jgufs, pirvelSi enis referenciuli funqcia dominirebs 

emociur/eqspresiul, konatiur/direqtiul da poetur funqciebze, xolo meore 



jgufSi ki, piriqiT, CamoTvlili bolo sami funqciaa gamokveTili. 

metalingvisturi funqcia orive saxeobaSia aqtualuri, vinaidan, aRniSnuli 

teqstis tipi specifikuri leqsikur-gramatikuli maxasiaTeblebiT xasiaTdeba. 

pirvelis nimuSad SeiZleba moviyvanoT virjinia vulfis romanis misis 

delovei gamocemis garekanze warmodgenili teqsti, romelic miukerZoebeli 

stilis nimuSia da sisadaviT gamoirCeva; aRniSnuli maxasiaTeblebiT is 

literaturuli esses stils uaxlovdeba: 

(1)   Clarissa Dalloway, a fashionable London hostess, is to give an important party. Through her  

thoughts on that day and through her memories of the past, her character is gradually revealed. And so are 

the other personalities who have touched on her life. Their loves and hates, their tragedies and comedies, 

all are vividly, intimately – and quite uniquely – brought to life. 

Mrs.Dalloway, Virginia Woolf’s fourth novel, marked an important stage in her development as a 

writer. With this book she finally broke from the form of the traditional English novel, establishing 

herself as a writer of genius.  

gamomcemloba Atriad Panther Book, Granada Publishing Limited, 1980.  

zemomoyvanil teqstSi lakoniurad aris warmodgenili aRniSnuli romanis 

mokle Sinaarsi da agebis principi. teqstSi vxvdebiT mxolod or leqsikur 

erTeuls, romelic aRmatebiTi semantikis matarebelia: pirvel maTgans uniquely 

(unikalurad) „arbilebs“ zRudis funqciiT naxmari zmnizeda quite (sakmaod); meore 

fraza ki, establishing herself as a writer of genius (imkvidrebs genialuri mwerlis 

saxels), faqtobrivad, axdens literaturaTmcodneobaSi virjinia vulfze 

damkvidrebuli azris konstatacias.  

gansxvavebiT moyvanili inglisuri magaliTisgan, qvemomoyvanil qarTul 

magaliTSi dominirebs mikerZoebuli stili: miSel uelbekis elementaruli 

nawilakebis qarTuli gamocemis (gamomcemloba arite, 2005) garekanze 

warmodgenili teqsti ekuTvnis laSa baqraZes, romelic  nawarmoebisadmi Tavis 

subieqtur damokidebulebaze mogviTxrobs, rac, Tavis mxriv, aisaxeba Tavad 

teqstis stilistikur maxasiaTeblebze; teqsti warmoadgens sasaubro da 

literaturuli stilebis naerTs: 



 (2) erTxel, roca didi depresia mqonda, xelSi miSel uelbekis wigni 

momxvda. erT RameSi gadavylape (sasaub.) da meore dRes depresiac gaqra.  

mas Semdeg, roca guls kaeSani Semoawveba (poet.), vici, rom, ramdenadac 

gasaocari ar unda iyos, araferi ise ar miSvelis, rogorc depresiuli 

dekadenturobis didostatis teqstebi (salit).  

rogorc m. maionova aRniSnavs (Майенова 1978: 40), calkeuli Janri niSans 

warmoadgens: is gulisxmobs gamomsaxvelobiTi da Sinaarsobrivi planebisa da 

maT urTierTmimarTebaTa kanonebisa Tu kanonzomierebebis arsebobas. rogorc 

cnobilia, Janris warmoqmna konteqstualurad aris motivirebuli; anu, 

calkeuli Janris specifika konteqstis maxasiaTebelTa/konteqstualur 

SezRudvaTa (del haimzis termini, Brown&Yule, 1983: 35-46) realizaciis 

Taviseburebebze aris damokidebuli. ganvixiloT mocemuli teqstis tipi/Janri. 

del haimzis konteqstis maxasiaTebelTa TvalsazrisiT, sainteresoa, Tu 

rogoria im diskursis specifika, romelic warmoqmnis aRniSnuli teqstis tips. 

adresantis faqtori: empiriuli masalis analizma damanaxa, rom romanis  

garekanze warmodgenili teqstis avtori SeiZleba iyos:  

I. gamomcemeli - teqsti SeiZleba (a) Tavad gamomcemlis an redaqtoris 

mier iyos Sedgenili, rogorc es zemomoyvanil pirvel magaliTSia (1); (b) 

warmoadgendes amonaridebs gamomcemlis mier SerCeuli 

recenziebidan/kritikuli werilebidan; am ukanasknel SemTxvevaSi, gamomcemeli 

„pasuxismgeblobas ixsnis“ da „Tavs aridebs“ gamocemuli wignis Sefasebas da 

„sityvas uTmobs“ cnobil kritikosebs an mwerlebs. aRniSnulis nimuSad 

SeiZleba gamomcemloba A Viking Compass Books-is mier jeims joisis romanis 

axalgazrda xelovanis portreti 1971 wlis gamocema warmovadginoT. wignis 

garekanze arsebuli teqsti sami, gasuli saukunis sxvadasxva periodSi daweril 

SefasebaTa amonaridisagan Sedgeba; maTi avtorebia: cnobili ingliseli 

mwerali jorj Hherbert uelsi (1916), j.joisis pirveli biografi da 

literaturis cnobili kritikosi Hherbert gormani (1928) da irlandieli 

mwerali Son o’feileni (1955).  gTavazobT Hherbert gormanis Sefasebas: 



(3) So profound and beautiful and convincing a book is part of the lasting literature of our age 

…In it is the promise of that new literature, new both in form and content, that will be the classics of 

tomorrow (wigni, aseTi Rrma, mSvenieri da damajerebeli, aris nawili Cveni epoqis 

ukvdavi literaturisa da winapiroba im axali literaturis, romelic, rogorc 

formiT, aseve SinaarsiT xvalindeli dRis klasika iqneba). 

                                                                             Herbert Gorman, 1928   

II. cnobili saxe - es aris farTod gamoyenebuli xerxi reklamis sferoSi. 

qarTul masalaSi aRniSnul xerxs Sevxvdi gamomcemloba aretes produqciaSi 

– aretes mier gamocemul romanTa garekanze vxvdebiT Tanamedrove qarTveli 

mwerlebis an, zogadad, cnobili saxeebis mier Seqmnil teqstebs: ase, 

magaliTad, rogorc ukve aRiniSna, miSel uelbekis elementarul nawilakebs 

warmoadgens laSa baqraZe.  

III. Tavad avtori - aRniSnulis nimuSs Sevxvdi qarTul masalaSi – 

magaliTad, daTo turaSvili xSirad Tavad aris avtori misive wignebis 

garekanze warmodgenili teqstebisa: 

(4) avtoris foto  daTo turaSvili  

daibada qalaq TbilisSi 1966 wlis 10 maiss ukuRma (fexebiT).  

sabavSvo baRSi ar uyvarda xaxviani wvniani da SuadRis Zili. 

Tbilisis  57-e saSualo skolis damTavrebis Semdeg swavlobda 

literaturis, kinosa da xelovnebis istorias Tbilisis, 

londonisa da madridis universitetebSi... 

daTo turaSvili, ,,amerikuli zRaprebi“, bakur sulakauris gamomcemloba, 

2016. 

rogorc zemomoyvanili amonarididan Cans, teqstSi warmodgenilia mesame 

piris narativi, Tumca garkveuli iumoristuli Sinaarsis mqone frazebi 

migvaniSneben, rom wignis garekanze warmodgenili teqstis avtori Tavad 

mwerali daTo turaSvilia. 



unda aRiniSnos, rom swored adresantis faqtoris araerTgvarovani 

xasiaTi gansazRvravs garekanze warmodgenil teqstTa stilur 

mravalferovnebas.  

cnobilia, Tu ramdenad gansazRvravs adresantis faqtori (adresatis 

sociolingvisturi ganzomilebani - asaki, sqesi, profesia, foniseuli codna da 

sxv.)  calkeuli teqstis Sinaarsobriv/propoziciul plansa da  mis lingvistur 

reprezentacias. aRniSnul SemTxvevaSi gansakuTrebuli mniSvnelobisaa 

mkiTxvelis savaraudo foniseuli codnisa da literaturuli gemovnebis 

gaTvaliswineba. ase, magaliTad, xSirad inglisurenovani garekanis teqstebi 

iwyeba iseTi tipis yuradRebis misapyrobi, sareklamo fraziT, rogorc es graam 

grinis romanebis pingvinis gamocemebzea mocemuli:  

(5) From the author of The Human Factor 

aRniSnuli fraza mimarTulia iseTi mkiTxvelisaken, romelic kargad 

icnobs graam grinis Semoqmedebas, afasebs mas da, rac mTavaria, wakiTxuli aqvs 

misi nawarmoebi ,,adamianuri faqtori“.  

aseve interess iwvevs sareklamo frazebi, romlebsac vxvdebiT agaTa 

kristis romanebis gamocemebSi; sareklamo frazaSi (gamomcemloba Bantam Books) 

gaTvaliswinebulia rogorc mkiTxvelis gemovneba - gataceba deteqtiuri JanriT, 

aseve misi foniseuli codna: 

(6) England’s First Lady of Mystery 

Agatha Christie 

(7) Winner of the Nobel Prize for Literature (nobelis premiis mflobeli 

literaturis dargSi) sol belous romanis The Adventures of Augie March ,,(ogi 

marCis Tavgadasavali“) sareklamo frazaa (gamomcemloba Penguin Books, 1983). 

  saubris Temis (Topic) faqtori gansazRvravs garekanze warmodgenili 

teqstis propoziciul aspeqts, teqstis propoziciis Semadgeneli komponentebis 

Tanmimdevrobas da, ra Tqma unda, propoziciis verbaluri Tu  araverbaluri 

saSualebebiT gamoxatvis specifikas.  



rogorc cnobilia, Janri stereotipuli situaciis arsebobas gulisxmobs, 

rac, Tavis mxriv, siRrmiseul kognitur struqturaSi, anu freimSi aisaxeba. 

empiriuli masalis analizis safuZvelze Sevecade warmomedgina romanis 

gamocemaTa garekanze mocemul teqstTaTvis damaxasiaTebeli freimuli 

struqturebi: 

I. freimuli struqtura teqstisa, romelic SeiZleba miviCnioT diskursis 

hibridul Janrad, vinaidan is aerTianebs literaturuli essesa da reklamis 

maxasiaTeblebs; aRniSnuli jgufi yvelaze farTod aris gavrcelebuli da, 

Tavis mxriv, SeiZleba daiyos qvejgufebad; es tipi Semdegi komponentebisagan 

Sedgeba: 

1. sareklamo fraza, romlis funqcias xSirad asrulebs amonaridi   

kritikuli werilidan, rogorc es sol belous romanis „hercogi“ erT-erTi 

gamocemis (Penguin Books) SemTxvevaSia: 

‘A well-nigh faultless novel!’ – New Yorker (TiTqmis srulyofili 

romani!); 

‘Clearly a major work of our time’ – Guardian (aSkarad, Cveni drois erT-

erTi mniSvnelovani nawarmoebi). 

2. romanis mokle Sinaarsi, romelsac SeiZleba win uZRodes an mosdevdes 

Semfasebluri xasiaTis pasaJi. mokle Sinaarsis Semdgom ganTavsebuli 

Semfasebluri monakveTi xSirad warmoadgens amonarids kritikuli werilidan. 

nawarmoebis (gansakuTrebiT, deteqtiuri romanis) mokle Sinaarsi arasrulad 

aris warmodgenili, rac damaintrigeblad JRers da, xSir SemTxvevaSi, aiZulebs 

mkiTxvels SeiZinos wigni. gansaxilvel teqstTa aRniSnul qvetipSi romanis 

Sinaarsi SeiZleba moicavdes SedarebiT mSral faqtobriv Sinaarss an, SeiZleba, 

warmoadgendes faqtobrivi da Semfasebluri elementebis nazavs. ganvixiloT 

Semdegi magaliTi (8):  

(a) sareklamo fraza, romelic warmoadgens 2 citatas avtoritetuli 

presidan New Yorker (xelovnebismcodneTa da literaturis kritikosTa Jurnali, 

romelic gamoicema aSS-Si), The Guardian (avtoritetuli britanuli gazeTi):  



 ‘A well-nigh faultless novel’ – New Yorker;  

‘Clearly a major work of our time’ – Guardian. 

(b) romanis mokle Sinaarsi: 

Herzog is alone, now that Madeleine has left him for his best friend. Solitary, in a crumbling 

old house which he shares with the rats, he is buffeted by a whirlwind of mental activity. People 

rumoured that his mind had collapsed. Was it true? 

Locked for days in the custody of his rambling memories Herzog scrawls frantic letters 

which he never mails. His mind buzzes with conundrums and polemics, writhing in a spectacular 

intellectual labyrinth. 

Is he crazy? Or a genius?  

lakonurad, zustad SerCeuli xatovani frazebiT (Solitary, in a crumbling old 

house which he shares with the rats – martosuli, CamoSlis piras misul saxlSi, 

romelic virTxebTan aqvs saziarod), aRmatebiTi semantikis mqone sityvebiT 

(solitary – martosuli; collapse -kolafsi, naTqvami gonebasTan mimarTebaSi his mind had 

collapsed - mas gonebam umtyuna, sityvasityviT - misma gonebam kolafsi ganicada), 

uCveulo metaforebiT (His mind buzzes with conundrums and polemics, writhing in a spectacular 

intellectual labyrinth – sityvasityviT: misi goneba Tavsatexebisa da polemikis 

zuzuniT miiklakneba xatovan inteleqtualur labirinTSi) aRniSnuli gamocemis 

garekanze warmodgenili teqsti warmogvidgens romanis mTavari gmiris 

tragikul simartoves. mkiTxvelisken mimarTuli sami ritorikuli SekiTxva ki 

Cabmis strategiis nimuSia. 

II. freimuli struqtura teqstisa, romlis ZiriTadi nawili Sedgeba 

literaturis kritikosTa esseebidan  amoRebuli citatebisagan da aseTi saxiT 

uwevs nawarmoebs reklamas. aRniSnulis nimuSad ukve ganvixile jeims joisis 

„axalgazrda xelovanis portretis“ erT-erTi  gamocema: magaliTi (3) (A Viking 

Compass Books). 

III. freimis mesame tipi moicavs romanis avtoris biografiisa da 

Semoqmedebis zogadi daxasiaTebis Semcvel teqsts, romelsac SeiZleba 

mosdevdes uSualod wignad warmodgenili konkretuli romanis Sinaarsi-



Sefaseba;  magaliTisTvis ganvixiloT aka morCilaZis nawarmoebis ,,veSapi 

madaTovze“ garekanze warmodgenili teqsti (bakur sulakauris gamomcemloba, 

2012): 

(9)  (a) avtoris biografia: 

aka morCilaZis namdvili saxeli da gvaria giorgi axvlediani. daibada 

TbilisSi, 1966 wels. Tbilisis saxelmwifo universitetSi aswavlida 

saqarTvelos istorias; muSaobda Jurnalistad ramdenime gazeTSi. Ggamocemuli 

aqvs 20-ze meti wigni. miRebuli aqvs araerTi literaturuli premia, maT Soris 

2003, 2005, 2006, 2008 wlebSi premia „saba“ wlis saukeTeso romanisaTvis. 2010 

wels miiRo ilias universitetis literaturuli premia romanisTvis „mameluqi“. 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------    

(b) nawarmoebis Sinaarsi:   

„veSapi madaTovze“ trilogiis mesame wignia. iseve, rogorc madaTovis wina 

romanebSi, mkiTxveli aqac mraval istoriul personaJs Sexvdeba da warsulis 

suraTebsac gaixsenebs. romanis meore nawilSi mwerali axal realobas qmnis, 

romlis finalSic mkiTxveli xvdeba, rom madaTovis ocdaaTwliani istoria 

sinamdvileSi virtualuri realoba, XXI saukuneSi Seqmnili kompiuteruli 

„mejiq palasi“ yofila. 

Tumca aris SemTxvevebi, rodesac aRniSnuli freimuli struqturis ori 

komponenti Sebrunebulad aris warmodgenili, anu, jer romanis mokle Sinaarsi 

da Semdgom avtoris Sesaxeb mokle biografiuli informacia. amis nimuSad kvlav 

magaliTi (1) SeiZleba davasaxeloT. 

IV. avtoris stilis mimbaZvelobiT Seqmnili teqsti; inglisurenovan 

masalaSi Sevxvdi aRniSnuli qvetipis erT nimuSs; luis kerolis cnobili 

nawarmoebebis („elisis Tavgadasavali saocrebaTa qveyanaSi“ da „sarkis miRma“) 

anotirebuli gamocemis garekanze (gamomcemloba Penguin Books, 1983). Kkomentarebis 

avtori martin gardneri wignis garekanze warmogvidgens luis kerolis erT-

erTi emblemuri leqsis rogorc verbaluri, aseve grafikuli mimbaZvelobiT 

Seqmnil leqss. wignSi „elisis Tavgadasavali saocrebaTa qveyanaSi“ leqss 



Tagvis daklaknili kudis (tail) moyvaniloba aqvs da mogviTxrobs Tagvis ambavs 

(tale, aq luis keroli sityvaTTamaSs mimarTavs), kerZod, mis saubars 

„mrisxanebasTan“ (Fury, savaraudod, es ukanaskneli katis saxelia). gTavazobT 

aRniSnuli leqsis nawyvets: 

(10)  Fury said to 

A mouse.That 

he met 

in the  

house, 

‘Let us 

both go 

to law 

I will 

prosecute 

you... 

        aRniSnuli gamocemis garekanze, martin gordoni Miyenebs analogiuri 

tipis emblemur leqss da gvTavazobs mis gasaubrebas luis kerolTan, 

gTavazobT nawyvets: 

(11) Said Gardner to 

Carrol. Come, 

Let us not 

quarrel bout 

Wonderland logic 

or Looking 

Glass lore/ 

I’m a man 

without malice 

I’ll annotate  

Alice… 

 V. romanis konkretuli gamocemisaTvis Seqmnili sareklamo teqsti, 

romelic, garda Semfasebluri pasaJebisa, aRniSnuli gamocemis upiratesobebis 

CamonaTvals warmoadgens. aRniSnuli qvetipis mxolod erTi nimuSi Semxvda 



inglisurenovan masalaSi – „tom soieris Tavgadasavali“ (gamomcemloba Bantam 

Books 1973). Ggamocemis garekanze warmodgenil teqstSi, nawarmoebis Semfaseblur 

pasaJebTan erTad (teqstis sawyisi da bolo monakveTebi) CamoTvlilia 

aRniSnuli gamocemis ramdenime upiratesoba, magaliTad, erT-erTi esses avtoria 

cnobili ingliseli mwerali radiard kiplingi, aseve erT-erT darTul esseSi 

„tom soieris Tavgadasavali“ Sedarebulia uiliam goldingis „buzTa 

mbrZanebelTan“ da a.S.:     

(12) This new edition of Mark Twain’s rollicking  

masterpiece includes the following  

special features to enhance the reader’s  

enjoyment and understanding:    

.  A stimulating discussion of the meaning  

and structure of the novel. 

.   Comments by William Dean Howells 

and Rudyard Kipling. 

.  A provocative essay which compares  Tom Sawyer with Lord of the Flies and arrives 

At some  startling conclusions. 

. Background information on how  

Mark Twain came to write it, and how it was 

influenced by his life and times. 

.  A biographical sketch of Twain. 

 

 THE ADVENTURES OF TOM SAWYER 

            ONE OF THE GREATEST  

            BOYS BOOKS EVER WRITTEN 

Aaseve, unda aRiniSnos, rom wignebis garekanebze ganTavsebul teqstTa 

bolos xSirad mocemulia informacia dizainerze da mxatvarze; ase, magaliTad, 

„elisis“ zemoxsenebuli gamocemis garekanze ganTavsebulia Semdegi informacia: 

  This cover,  designed by David Pelham incorporates an illustration by Sir John Tenniel  



Aaseve, „misis deloveis“ zemoganxiluli gamocemis garekanis ukana mxares 

mocemulia informacia garekanze warmodgenili naxatis mxatvris Sesaxeb:  

    Front cover shows a painting by William Strang entitled  The Harlequin Hat,  from a private 

collection, by courtesy of the  Fine Art Society, Ltd. 

qarTul masalaSi garekanze ganTavsebuli teqstis aRniSnuli komponenti 

ar Semxvedria; qarTul gamocemebSi informacia mxatvar-dizaineris Sesaxeb 

wignis sawyis an bolo furclebze Tavsdeba. 

inglisurenovan masalaSi vxvdebiT xuTive freimul struqturas, qarTul 

masalaSi ki mxolod I da III tips.  

arxis faqtori. vinaidan wignis garekanze warmodgenili teqsti 

werilobiTi diskursis Janria, aq verbalur saSualebebTan erTad farTod 

gamoiyeneba araverbaluri/vizualuri niSnebi teqstis propoziciuli da 

pragmatikuli planebis reprezentaciisaTvis.  

Uvizualuri reprezentacia moicavs iseT komponentebs, rogorebicaa:  

1. sxvadasxva zomis, moyvanilobisa da simuqis  SriftebiT 

manipulireba; aRniSnulis nimuSad SeiZleba davasaxeloT magaliTi (12), 

romelSic vxdebiT sxvadasxva zomisa da simuqis Sriftebis monacvleobas.  

Mmuqi Srifti mniSvnelovan informaciaze miuTiTebs: aRniSnul magaliTSi 

„tom soieris Tavgadasavlis“ Sedareba uiliam goldingis „buzTa 

mbrZanebelTan“ swored aseTi mniSvnelovani (rogorc mocemul teqstSia 

naxsenebi - „provokaciuli“) informaciis maCvenebelia. imave teqstis 

bolo, Semfaseblur monakveTSi, winadadebaSi yoveli sityvis yoveli aso 

didia, rac yuradRebis mipyrobis erT-erT xerxs warmoadgens. 

inglisurenovan magaliTebSi daxrili Srifti umeteswilad nawarmoebis 

saTauris warmosadgenad gamoiyeneba. samwuxarod, qarTuli masala ar 

gamoirCeva tipografiuli xerxebis aseTi mravalferovnebiT. 

  

2. teqstis sakomunikacio gamiznulobidan gamomdinare, punqtuaciis 

niSanTa specifikuri gamoyeneba. dakvirvebam cxadyo, rom gansaxilveli 



Janris inglisuri nimuSebi punqtuaciis siWarbiT ar gamoirCevian, rac 

enaSi mudmivad moqmedi ekonomiis principiTa da siWarbis faqtoris 

moqmedebiT aixsneba. zogadad, SeiZleba iTqvas, rom inglisurenovan 

teqstebs, qarTulisgan gansxvavebiT, sadac punqtuaciis gamoyenebis 

„mkacri“ kanonebi arsebobs, ar axasiaTebT punqtuaciis gadaWarbebuli 

gamoyeneba; Tumca inglisur masalaSi vxvdebiT punqtuaciis normebis 

darRvevasac, rogorc es (12) magaliTSia: teqstis damasrulebel, didi 

asoebiT gamokveTil abzacSi ONE OF THE GREATEST BOYS BOOKS EVER 

WRITTEN gamotovebulia naTesaobiTi brunvis Tanmxlebi niSani - 

apostrofi. aseve empiriuli masalis analizma gamoavlina punqtuaciis 

gamoyenebis Semdegi maxasiaTeblebi inglisurenovan teqstebSi:  

      tire gamoiyeneba: (a) informaciis gamokveTis mizniT;   

(b) daZabulobis, siuJeturi kvanZis Sekvris saCveneblad; 

(g) CarTuli konstruqciis Semosayvanad.                                    

mravalwertili gamoiyeneba: (a) garekanze nawarmoebis arasrulad    

warmodgenili siuJetis dasaboloeblad; 

(b) msgavsad tiresi - daZabulobis, siuJeturi kvanZis Sekvris 

saCveneblad. 

         (13) England’s First Lady of Mystery 

Agatha Christie 

The Mysterious Affair at Styles 

Styles Court was a magnificent English country estate which should have been left to John 

Cavendish. But instead it was left to his stepmother, Emily Cavendish, who promptly married a fortune 

hunter… and promptly met her death! Dapper, brilliant Monsieur Poirot knew he was the only man who 

could catch her killer. And thus the eccentric former Chief of Belgian Police came out of retirement – 

and launched the most famous career in mystery fiction.  

_____________________________________________________________________________ 



A Hercule Poirot Mystery 

Agatha Christie, The Mysterious Affair at Styles, Bantam Books, 1983 

(14) Violent Night 

     _________________________________________________________          

It started when wealthy Simeon Lee called his sons and their wives togeher on Chrismas Eve and 

told them he was drawing up a new will. It ended horribly a few hours later as his children sat around 

the dinner table – their meal interrupted by a blood-chilling scream coming from the old man’s 

bedroom… For the visiting Hercule Poirot, it would be no holiday from murder.    

___________________________________________________________________________                                      

                                      An Agatha Christie Mystery 

Agatha Christie, A Holiday for Murder, Bantam Books, 1985 

magaliT (13)-Si tire mniSvnelovani informaciis gamokveTas emsaxureba, 

magaliT (14)-Si ki siuJeturi kvanZis Sekvras gviCvenebs.  magaliT (13)-Si 

mravalwertili mniSvnelovan informacias gamokveTs, magaliT (14)-Si ki, 

daZabulobis, siuJeturi kvanZis Sekvris maCvenebelia; magaliT (15)-Si wyvili 

tire CarTuli konstruqciis markeria. tireTa wyvili (gansxvavebiT mZimeTa 

wyvilisagan), rogorc CarTuli konstruqciis markeri,  araoficialuri 

stilisTvis aris damaxasiaTebeli. Tumca garekanze warmodgenil teqstebSi, 

ufro oficialuri stilis miuxedavad, meti vizualuri TvalsaCinoebisaTvis 

vxvdebiT tires aRniSnuli funqciiT.    

3. abzacTa Taviseburi ganlageba da grafikuli gaformeba. aRniSnuli 

sakiTxi, iseve rogorc punqtuaciis gamoyenebis specifika, garekanze 

warmodgenil teqstebSi calke kvlevis sagania. aq ubralod aRvniSnav, rom 

rogorc qarTul, aseve inglisurenovan masalaSi abzacebi xSirad 

horizontaluri xaziT aris gamokveTili (magaliTebi: 9, 13, 14). 

4. aseve interess iwvevs avtoris fotos ganTavsebis principebi, rac 

garekanis semiotikuri sivrcis aTvisebis erT-erTi saSualebaa. rogorc 



cnobilia, semiotikuri sivrcisTvis Rirebulia sami ganzomileba – 

vertikaluri, romelic gulisxmobs informaciis vertikalur gaSlas zogadidan  

konkretulisken; horizontaluri ganzomileba, romelic gulisxmobs mimarTebas: 

Zveli informacia (marcxniv) - axali informacia (marjvniv) da 

ganzomilebas:  centri (relevanturobis maRali xarisxi) – periferia (naklebad 

Rirebuli informacia). aseve semiotikur sivrceze saubrisas mniSvnelovania 

kiTxvisas Tvalis moZraobis diagonaluri traeqtoriis gaTvaliswineba marcxena 

zeda kuTxidan (pirveladi optikuri sivrce) qveda marjvena kuTxemde (Holsanova et 

al 2006).  

masalis analizma cxadyo, rom, avtoris fotos arsebobis SemTxvevaSi, is 

garekanis sxvadasxva monakveTSi SeiZleba Segvxvdes, imisda mixedviT, Tu 

rogoria teqstis Semqmnelisa da dizaineris sakomunikacio gamiznuloba. 

qarTul gamocemebSi is ZiriTadad gvxvdeba zeda marcxena kuTxeSi, sadac is 

asrulebs erTgvari topikis rols, danarCeni teqsti ki - komentaris funqcias 

(magaliTi 4). inglisur gamocemebSi,  garda garekanis zeda marcxena kuTxisa, 

avtoris fotos vxvdebiT garekanis Semdeg monakveTebSi:  

(a) zeda marjvena kuTxeSi. aq foto axali informaciis matarebelia da 

maindentificirebel funqcias asrulebs - yvela sanaqebo sityvis adresati 

fotoze gamosaxuli pirovnebaa; aRniSnulis magaliTad SeiZleba moviyvanoT 

uiliam goldingis wignis Pincher Martin EerT-erTi gamocema (gamomcemloba faber 

and faber 1984).EEEE 

(b) qveda marcxena kuTxeSi, sadac foto teqstis erTgvar gagrZelebas 

warmoadgens. aRniSnulis nimuSia sol belous romanis hercogi erT-erTi 

gamocema – Penguin Books, 1981. iqmneba STabeWdileba, rom romanis mTavari gmiri 

gaigivebulia avtorTan. am SegrZnebas amZafrebs fotos winmswrebi teqstis 

damaboloebeli ritorikuli kiTxvebi: Is he crazy ? Or a genius ? (is SeSlilia? Tu 

geniosia?); igive iTqmis sol belous meore romanis hendersoni, wvimis mefe 

garekanis verbalur da vizualur gaformebaze (kvlav gamomcemloba Penguin 

Books, 1977). romanis siuJeturi xazis warmodgena mTavrdeba avtoris ostatobis 

Semfasebluri sityvebiT _ es marTlacda sol beloua, romelsac mosdevs sol 

belous foto. 



(15) How – in a fantastic ceremonial trial of strength – he rises to the rank of rain-maker to a 

primitive tribe and becomes right-hand man to a local chief is an extravagantly funny and wildly energetic 

story – Saul Bellow,  

in fact. 

avtoris foto  

(g) garekanis SuaSi, uSualod teqstis win. am ukanasknel SemTxvevaSi 

foto asrulebs agensis funqcias. aRniSnulis nimuSs warmoadgens raider 

hagardis saTavgadasavlo romanis mefe solomonis saganZuri 1966 wlis gamocema, 

gamomcemloba Pyramid Books. Aavtoris fotos Semdgom ganTavsebuli teqsti iwyeba 

Semdegi winadadebiT: Born in 1956, H.Rider Haggard went to Africa as a memeber of the staff of 

the governer of Natal when he was only nineteen. 

(d) avtoris didi zomis foto mosdevs teqsts, rac saSualebas aZlevs 

teqstis Semqmnels pirvelive winadadeba daiwyos mesame piris nacvalsaxeliT 

mxolobiT ricxvSi, rogorc es d. lorensis romanis cisartyela Penguin Books-is 

1978 wlis gamocemaSia:  

His study of a Middland family of farmers and the tides of passion and conflict within it. 

empiriuli masalis analizis Sedegad mivedi im daskvnamde, rom ar 

SeiZleba mxolod garekanis ukana mxares warmodgenili teqstis analizi wignis 

zogadi dizainisagan mowyvetiT, vinaidan es erTi mTlianobaa da, xSirad, 

garekanis ukana mxares moTavsebuli informacia mWidro kavSirSia wignis 

TavfurcelTan, Tavfurclis rogorc verbalur, aseve araverbalur nawilTan. 

kodis faqtori 

upirveles yovlisa, unda aRiniSnos, rom teqstis es tipi axla iwyebs 

Camoyalibebas saqarTveloSi, CvenTvis kargad cnobili uaxlesi socialur-

politikuri warsulis gamo. swored amitom, mopovebul empiriul masalaSi 

qarTul nimuSebs akliaT is daxvewiloba, moqniloba rogorc verbaluri, aseve 

grafikuli reprezentaciisas, romelsac vxvdebiT inglisurenovan masalaSi. 

Aase, magaliTad, „misis deloveis“ garekanze warmodgenili teqstis sisadavec ki 

dramatulad JRers (1); aq dramatuloba miiRweva iseTi stilistikuri xerxebis 



gamoyenebiT, rogoricaa CamonaTvali da paraleluri konstruqciebi. aka 

morCilaZis wignis „veSapi madaTovze“ garekanze (9) warmodgenili teqstis orive 

monakveTi ki, rogorc biografiuli, aseve wignis Sinaarsis warmomdgeneli -  

„mSralia“: biografiuli nawili faqtTa mSral CamonaTvals warmoadgens, wignis 

Sinaarsis momcveli monakveTi ki „amJRavnebs“ mTavar intrigas, rom trilogiaSi 

warmodgenili istoria mxolod XXI saukuneSi Seqmnili virtualuri TamaSia. 

wignis garekanze siuJetis aseTi warmodgena ewinaaRmdegeba reklamis Seqmnis 

principebs da interess ukargavs wignis potenciur myidvels/mkiTxvels.  

stilistikis TvalsazrisiT inglisurenovani masala „gvaocebs“ Tavisi 

mravalferovnebiT: aq dramatul sisadaves enacvleba verbaluri „CuqurTmebiTa“ 

da Tamami metaforebiT Sedgenili teqstebi. qvemomoyvanil magaliTebSi vxvdebiT 

aRmatebiTi semantikis leqsikur erTeulebs: rumbustious, vital, picaresque, magnificent, 

brashness, baleful (xmauriani, cocxali, pikareskuli, brwyinvale, siTamame, 

momakvdinebeli); mxatvrul Sedarebas - sol belous gmiri ogi marCi 

Sedarebulia Tanamedrove kolumbs; graam grinis romanis Zalaufleba da dideba 

warmodgenisas ki vxvdebiT aluziebsa da metaforebs: arwivi – qristes simbolo, 

Tanamedrove jvarcmis istoria -  saxarebis aluzia;  momakvdinebeli svavi – 

borotebis simbolo da a.S     

 (16) Rumbustious, vital, picaresque, Saul Bellow’s magnificent novel traces the progress of 

Augie as  he discovers the world – and himself – with all the brashness and gusto of a modern 

Columbus. 

                                    Saul Bellow, The Adventures of Augie March, Penguin Books, 

(17) A baleful vulture of doom hovers over this modern crucifixion story, but above the 

vulture soars an eagle – the inevitability of the Church’s triumph.  

                      Graham Greene, The Power and The Glory, Penguin Books, 1982 

Tumca xazgasmiT unda aRiniSnos, rom gansaxilveli Janris stilistikuri 

maxasiaTeblebi calke kvlevis sagania. 

Aamrigad, winamdebare naSromSi Sevecade gameanalizebina inglisurenovani 

da qarTulenovani romanebis gamocemaTa garekanis ukana mxares warmodgenil 



teqstTa zogadi diskursuli maxasiaTeblebi; damedgina, Tu rogoria konteqstis 

maxasiaTebelTa (adresanti, adresati, topiki, arxi, kodi) lingvisturi (rogorc 

verbaluri, aseve araverbaluri) realizaciis specifika, romelic aRniSnuli 

tipis teqstebs gadaaqcevs Janrad.   

GnaSromSi: (a) gamovlenil iqna aRniSnuli Janris ganxiluli qvetipisTvis 

(romanis garekanze warmodgenili teqsti) damaxasiaTebeli freimuli 

struqturebi (5 freimuli struqtura); 

G(b) gaanalizebul  iqna romanis garekanis ukana mxaris semiotikuri 

sivrcis aTvisebis principebi - rogorc verbaluri, aseve vizualuri 

(punqtuaciis gamoyenebis specifika, avtoris fotos ganTavseba, abzacebis 

gamokveTa). 

 (g) warmodgenil iqna garekanis teqstis zogadi stilistikuri 

maxasiaTeblebi. 
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Nino Daraselia 

 

Blurb as a Discourse Genre 

(on material from English and Georgian) 

Summary 
 

The paper examines 100 English (British & American) and Georgian novel blurbs from the 

perspectives of discourse analysis (Brown &Yule 1983), socio-semiotics (Holsanova et al 2006; Van 

Leeuwen 2006) and stylistics (Verdonk 2007), viz.: the paper aims to:  

(a) reveal general discoursal peculiarities of the novel blurbs under discussion (for the given 

purpose the empirical data have been analysed from the standpoint of Hymesean context features – 

addressor, addressee, topic, channel, code, purpose, key); 

  (b) state recurrent frame structures evidenced in the given discourse subgenre;  

(c) explore general stylistic peculiarities typical of the English and Georgian novel blurbs in 

question; 

 (d) analyse different ways the semiotic space is represented on the back covers of the  novels 

under discussion: in this respect the following issues are examined: typographic peculiarities, specificity 

of punctuation usage, graphical means of paragraph arrangement, the ways the author’s photo is displayed 

on the semiotic space of novel blurbs. 

The study has shown that, being one of the varieties of advertisement, novel blurbs are not 

homogeneous in character; there have been singled out 5 frame structures and consequently 5 subtypes of 

the subgenre in question, viz.: the blurb:  



 1. which is of hybrid nature combining the peculiarities of a book review and an advertisement;   

the given type is prevalent in the data and can be further subdivided; 

2.  mainly consisting of two or more excerpts taken from different reviews; 

3. presenting the author’s biography and brief evaluation of his/her work; 

4. imitating the author’s style; 

5. compiled for a particular edition of a book, emphasizing the advantages of the edition in 

question. 

All the 5 frame structures are evidenced in the English data, whereas in the Georgian data only 

types (1) and (3) are encountered.  

The Georgian novel blurbs under discussion are more informative rather than persuasive, and 

stylistically and typographically plain. The English data reveals stylistic versatility ranging from dramatic 

plainness to metaphorically rich and flourishing style. 

The observations have shown that on the back cover of a novel, as on a specific kind of semiotic 

space, meaning is created through the interplay of verbal and non-verbal means of expression; (a) in the 

English data such visual means as bold type, italics and capitalization serve to indicate the relevance of a 

particular piece of information.  

(b) in English, as well as in Georgian novel blurbs, paragraphs are quite often separated by 

horizontal lines. 

(c) in the English data the punctuation marks: a dash and dots are frequently used conveying the 

following  meanings:  

A dash is used with parenthetical clauses; precedes a relevant piece of information; indicates a 

suspense. 

Dots are employed: to end an incompletely presented plot, thus intruiging a potential reader and 

stimulating him/her to buy the book; indicates a suspense in the narrative.  

In the English data deviations from the norms of punctuation usage have been evidenced, e.g: 

omission of the Genitive case marker in the plural can be explained by the economy principle and 

redundancy factor ever active in language. 

 The usage of punctuation marks in the Georgian data follows the traditional rules typical of 

Standard Georgian.  

Of particular interest are different ways the author’s photo is presented on the back cover, these 

are: 

1. top left corner, in the given case the photo serves as the topic to the comment 

whose funcrion is performed by the text; the given distribution is mostly characteristic of the 

Georgian data. 



2. in the top right corner the author’s photo is the bearer of the new information, 

having the identifying function, all the verbal information on the left is attributed to the author. 

3. in the left bottom corner the author’s photo serves as the continuation of the 

preceding text. 

4. in the middle of the cover a large photo of the author preceding or following the 

text serves as the agent. 



 


